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INTENDED USE / APPLICATION
Product des\med for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moumm% should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placet mawarlhal will disable their contact
with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire
ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. The emergency pack is integral with the fixture. Using
the parts segaralel from one another is not possible.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
foths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access, Product may heat up to a higher temperature.
roduct with non-replaceable hghtsuur(e of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes dama%sd ENTION! Do not
look d\reﬂ’\%al LED h’%m beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

1: Rated voltage, frequency.

2: Rated Fuwer.

3: Rated luminous flux.

4: Rated durab\h%,

5: Product meets the requirements of EU directives.

6: Colour temperature.

7 (o\ourRenderm%mdexv

8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

9: Use me o0rs.

10:‘(\ass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

11 This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

13: The product is not compatible with lighting dimmers.

14: Viewing angle.

WS:I(TEe (hb\pplf globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the productif the outer bulb is
cracked or broken.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union,
P17: Class ll. Afrodu(l in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
Ueatmﬁ{hgher han safe voha%.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation ufposl»patkagm% waste is recommended. .
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this waxshou\ be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is Erovwded by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new ﬁrodu(l is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our

roducts in a given area is recommended.

GUIDELINES

M
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
0l

For more information about Kanlux products visit Wiwwkanlux.com. i X X
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderunrgen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderfiche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist u
wahren. Montageschema: s. Ze\(hnun%en,\/or Jer Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepruft werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiilt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lantge abisoliert werden. Bei verzinnten lenun§senden: Die verzinnten
Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der LentunFauf einer [ange von 8mm herunterzienen und die Leitung im Klemmenkasten
befesuﬁ(en. Netzteil und Leuchte stellen eine mlﬁra\e Einheit dar. Einzelne Elemente sind nicht fir einen separaten Einsatz geeignet.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE
Produkt zurVerwenduné im Innenbereich
BETRIEBSHINWEISE / WARTUN! .
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthadwgun& der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort
benutz; werden, an dem un; UHS}FE Umﬁburgsbedm%nﬁen herrschen, 7.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feu(hlﬁken, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Farbtemperatur.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10: K\adsse II. ;mdukl, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

NS

muss,

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Leuchtwinkel

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oderées rungen ist.

P16: Zertifikat tiber Konformitat der Produkionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte darfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung

/ der Rilckgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuruckﬂgegeben werden, wenn die Zahl

der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Be&l\mmun§(en desdewew\;en Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, ander i hren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné  ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications l,ethmt}ues réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de |'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et d\sPuses d'une maniere a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent, Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualitg d'energie definis par |a loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur apprpfnee En cas de présence des extremités des conduits
€tamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolation du conduit & la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de
serrage. l'ag\memanon etle luminaire font partie intégrante de I'ensemble. Les différents composants ne conviennent pas pour fonctionner
séparement.

CRRACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser \mrodu\l uniguement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE X

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produts nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iacces libre de 'air. Produit peut se rethauﬁeréuxqu‘q la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere

e produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans
endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale.

2: Puissance nominale.

3: Flux Jumineux nominal.

4: Durée de vie nominale,

5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

6: Température de couleurs.

'7: Coefficient du rendu des couleurs.

8: Protection contre les €tats solides dépassant 12mm.

9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. ) )

"10: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, Isolement double
ourenforcé appliqué. o

PﬂtbSymg)‘o\e signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans/sur e sous-sol en materiel normalement
combustible.

PI‘Z: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
dlaire.

13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

14: Angle d'éclairage.

laut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou 6. Arréter immé [

p!

15:

lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. | R
16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanire.

17: 3eme classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans r'\sqgs de création des tsns\onsﬁ)\us hautes que les sécurisées.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ) )

Gardez la proprété et pmlegez I'environnement, La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. )

P18: Ce marqua%emdlque la nécessité de la collecte selective desapFave\Is électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre JetesauxFuube\ les avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassaFe du matériel electrique et électronique usé,
Informations surles points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou fe vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
Feut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
ype. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres Faysapphquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le terfitoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
eletmtiue, aux lésions h?/sw ues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
Eroduwsde la marque Kanfux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com i "

anlux SA n'encourt Pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato

da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedli illustrazioni Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano correlti. £ necessario Tar passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto Soggette a
riscaldamento. II prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia

gliestremi zincati dei fil, togli Isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono

Una parte mleﬁranle | singoli elementi non sono adatti ad un uso diverso da quello previsto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire l Prodotlo. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto
non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sgorto,go\vere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

1: Tensione nominale, frequenza.

2: Potenza nominale.

3: Flusso luminoso nominale.

4: Vita stimata,

5: 1| prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

6: Temperatura di colore.

'7: Coefficiente di resa del colore,

8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

9: Utlizzare solo in ambienti interni

10: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lsolamento di base, con Iapplicazione di un

solamento doppio o rinforzato,

11: 1 simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

”12: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
uminare.

131l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

'14: Angolo di visione.

"5: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente

dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada € incrinata o rotta.

P16: Certificato di Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Classe IIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

senza rischio di sovratensione nsq_etio alla tensione di sicurezza

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente, Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica |a necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella s;f)azzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono Fam(u\am forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosl etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apfare([h\alure elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in‘quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona Interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con” marchio Kanlux sono disponibili- all'indirizzo:
www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal
sito www.kanlux.com

\l”\IRZhEZNACZEh&IE / ZASTOSOV\GANIE hd -
réb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia
I\XOI‘PT Ay y 80P Wych 10goinego p

Imiany techniczne zastrzeione. Prred praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtqczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegolng ostroznosc. Schemat
montazu: patr ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, to do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektryanego, Przewody przy&itzemowe nalery w taki sposob, ab) ich zetkniedje 2 nagrzewajaqymi sie czesciami

wyrobu. Wyrdb moze by¢ praylaczony do siecizasilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe e,ner%’\ okreslone prawem. Korce przewodow
nalety odizolowac na odpowiedniej dhugosci. W grzypad u wystapienia ocynowanych koricowek przewodow: odetnij ocynowane korice
Erzewudpw, Sciagnij izolacje przewodu na dhugosci 8mm, zamocuj przewod w kostce Zaciskowe]. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym
oszale'&me elementy nie nadaﬁ sie do pracy osobno.

CEC FUNKC}ONAL E

\é\/}\mh L&lknwat wewngtrz gom\eszuen.

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA o |
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywaC wyrobu. apewn\[swubodgdosleppownelrza,w rob moie nagrzewa sie do podwyiszonej
temperatury. Wyrob z niewymiennym frdfem Swiatfa Iyg)u dmda/d\od{ LED. W przypadku uszkodzenia zréata Swiatta, wyrob nie nadaje sie
do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatia diody/diod LED. Wyrobui nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne
warunk\gm(zemaw kurz, gyl, woda, wilgoC, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwafosc znamionowa.

P5: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wsp6tazynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. ,

\Nl?: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna

ub wzmocniona.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu 2 materiatu normalnie palnego. o

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw owietlanych.

P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia
P14: Kt Swiecenia. X |
P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezwtocznie zaprzesta¢ eksploataci gdy
zewnetrzna baka lampy jest peknieta ub sttuczona

P16: Certfikat Zgodnosci po jacy jakos¢ produkgji z i na terytorium Unii Celnej.

P17 Klasa ll, Wyrob, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym

SELV) bez ryzyka powstania napiec wyiszych niz bezpiecine.
s.'JCHROrKIYA gRODOWFSeKAy . ’

Dbaj o cystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. )

P18: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu e\eklrytzne&vo i elektronicznego. Wyrobdw tak

oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogq )¢ stkodliwe dla

Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wyma/ga&q 5pega\nej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, ret‘ykhngu i/lub urileszkodliwiania

Wyroby tak oznakowane powinny zosta oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego ub eleki roni[zne%o; Informacje na temat

punktow zbierania/odbioru udzlelaj wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetil. Zuzyty spreet moze zostac rwniei oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wu?k_szeJ niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady
olyai obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy

kontak zdlyit%ulorem gszeﬁg wyrobu na danym obszarze.

UWAGI'/ WSKAZOWKI ‘ ) )

Nie stosowanie sie do zaleceri ninjejszej ms[ruk(H moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzerl, porazenia Er dem elektrycznym,

obrazen fizycznych oraz innych szkd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3

na: www.kanlux.com. X X

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie

prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - akualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

UR%EN[/ PoOUZIT| , .
Vrobek urgeny pro poutiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické 2mény wyhrazeny., Pred zahégem’m montdie se seznam s névodem, Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnostj
provadet pri wpnutém napdjent. Je nuing dodriet ostraditost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred grvmm pouiitim se ujistit, zda mechanické
Enpgvnem a elekirické pripojeni jsou spravné provedené. Napdjeciveden nuto vést takovym zplisobem, aby se nedatykalo tech casti wrobku,
teré se nahfivajl. Vijrobek miize byt pmﬁojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisi. Koncovky kabelu
spravné izolovat v prislusné delce. Viyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: llylo pociriované konce odstrihni, stahni izolaci vedeni do
vadalenosti 8mm, vedeni umistit do Svorky. Napdjeci zdroj a sultidlo jsou neoddelifelnou soucasti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat
Samostatge. .

FUNKCNi VLASTNOSTI
Wrobek Rlouzwal uvniti mistnosti,

l}QKY Y K PROVOZU / UDRZBA . e | .
Udribu provadgt jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a a wystydne. Cistit vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouifvat
chemické cistici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduich, Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Virobek
se zdrojem svétla druhu dioda/diody LE ,kler{se newmértuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat
S\eh fimo_do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vinkost, yibrace af . N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindnf napétf, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.
P4; (/njennvna trvanlivost. L .
P5: jrobek sp\nU{e poiadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P6: Barevnd teplofa.

P7: Koeficient podani barev, .

P8: Ochrana pred stdlymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

: Poutivat pouze winitf mistnosti. ™ I » L

P10;‘ana H‘, Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace anebo

osilend izolace.
Eﬂ: Symhol znamend moznost instalace a pouivani yrobku v/na podkladu z norméiné hotlavého materidlu. ;

P12: Symbol znamena minimdlni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdrof svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

m Y volbek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

el svicen.

P15: Je nutné okamité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vng
skiénény kryt \a,mpyje(ﬁrask\y nebo rzbity. , o L

P16: Prohldseni o shodé potvraujici kvalitu v wbyspryawm\ standardami na Uzemf celnf unie. L - »
P17: Trida ll. Vijrobek, v némz ochrana pred drazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika yniku naRflevyss\[h neili beﬁoema.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI ) i

Dbej o Cistotu a votni prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadkd. L -
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elekiro zbo. Takio oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi
odFadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaneho elektrozbo. linformace o mistech shéru takowyc
produktd poskytuji mistni Grady anebg prodejce tohoto zho. Spotiebované zboil milze byt také preddno prodejd, v pripadé ndkupu noveho
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboi téhoz druhu. Vijse uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno

riet SHJfE'ﬂJ\Sﬂ tamlflatnyth. Vdgné oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI » T ) L . |
%edodrzov'a,m}mkynu tohoto navodu miize zaFn(mlt poiér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd aranéni a jiné hmotné i nehmotné
kody. Dals informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

anlix SA neodpovida za kody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokyni tohoto L

navodu. Firma Kanlux SA si vyfirazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudinf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

UI(I§ENIE(POUiITIE i
Vyrobok urgeny na poufitie v domacnosti a na vieobecné poufitie.
MONTAZ

Technické zmeny sii whradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. o . o
MontaZ by mala wykondvat patritne oprévnend osoba. Vetky tikony vykondvajte pri v%pnulo,m napdjani. Zachovaﬁle 2vld3tnu opatrnost. Schéma
montae: porj obrazky, Prgdﬁ 'm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepo‘ema, Pripojné
vodice sa musia byt vedené ta, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievaijticimi sa prvkami vyrobku. Virobok sa moze zapojit do elekrickej siete,
ktord splfia_prdvie urcené kvalitativne energetické Standardy, Konce vodicov odizolujte na gnsluan dizke. V pripade vyskytu zinkovanych
koncoviek vodicov: odrezajte zinkgvang kon:ovwvgd\wv, adstrante izoldciu vedenia na iseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Napéjaci zdroj
a svwel\d\QKima do mlgﬁra\negsufravyjednol ivé prvky nie st vhodné na samostatnt pracu.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na poutitie vnditrj miestnostf. ,
Y K PREVADZKE / UD o )

Udribu wkondvajte pri odpojenom napéjant po [h\adnqlwymbku.Q§l|1e\ememnoua,§u(hputkanlnou,NeEouZwajte(hem\gke’f\sna(eprosmedky‘
Vrobok nezak ae/te.Zabezpeqevofnypn&unvz uchu. Virobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. Wrobok s newmenitelnym zdrojom svetla typu
i6da/diody LE anadepuskodema 1droja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! edwa!(le sa do svetelného Iica diody/didd LED. Vrobok
neeouzwal%gv{mesle, dest %evhqdne nevhodné %odrm?ﬁ %roslredla napr. Plrach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO!

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost. ,

PS: Vjrobok spina poziadavky Smernic Eurcpskej dnie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intencity farieb. X

P8: Ochrana Erou pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P9; Poutivat iba v interieroch.

P10: Trieda I1. Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouitim dvojitej alebo
spevnen%\zo\aue L . ) . ) ) o

P11: Symbol znamend moinost inStaldcie a pouivania wrobku v/na podloif 2 materidlu normdine horfavého.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.

;}‘3‘ ,hro‘bo[ﬁ nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

: Uhel sviceni.

P15: Okamiite vmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaite pouiivat vjrobok, ked je
vonka&&\ sklenena gula lampy prasknuta alebo rozbitd - L )

P16: Prehlasenie 0 zhode Eotvrdzu]u(e kvalitu vyroby s Fr\jatym\ Standardami na dzemf colnej dnie. - .
P17: Trieda I1l . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom spociva v napdjant ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV)

bez nekﬁe}geiens}ya vaniku napati wssich nez bezpecné.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu o

P18: Toto ozmacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elekirickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatngm odpadom. Tieto yrobky moiu b{[ Skodlivé zivotnému Erostred\u
a ludskému zdraviu, vyZadujus Specialnu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie’o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tiei vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu noveho wrobku v mnostve nie
vdcSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa”t%kaju, zemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne
re%\auex\ame vdansj krwe. Odporica sa kontaktovat distribitora nasho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moZe viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, irazu elektrickjm priidom, telesnjm drazom a dalim hmotnjm a
nehmotnym Skodam.

Dodatocné informacie o wirobkoch nacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. , o
Kanlux SA Nenesie zodpt a nasledky i sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA s whradzuje pravo zavédzat do

d ) 516 Iyvajuce 21
nédvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stishnutzo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék fe|hasznalhat6 hartartashan és az dltalanos
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A sterelés elitt olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre jU%0§UJI sz,emé%végezhen A sterelés
valamennyi lépéset kikapcsolt dram mellett kell vegezni! A szerelés kiilonds ovatossagot igényell Telepitesi leiras: asd: dbrak. Az els hasznalat
eldtt elleriorizze a mechanikus rogaités és az elektromos dsszekotés megfeleldsséget. Az osszekdtd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dthevild elemeit. A termék kapcsolhatd a d meghatdrozott minGségi. kovetelményeknek megfeleld
aramhaldzathoz. A vezetékvégeket stigetelie le a megfeleld hosszisagban. Az Gnozott kabelvégek esetén: Végja le a7 onozott kébelvegeket,
tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mny hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsba. A tapegység es a lampatest egy egységet képeznek. Az egyes
alkatrészek kiilon-kiln nem hasznlhatdk.

FUNKCIONALIS JELLEM

K \ EMVONASOK
Atermék sk beltérben hasznalhato, <
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekap(sohf,eszuhségné\,,a termék lehdilése utdn kell végeani, Tisatitds kizérdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos
a vegyi tisatitdszerek haszndlata, A ferméket lefedni tilos, Biatositsa a levegd szabad efjutasdl a termekhez. A termék felheviilhet magéasab/b
homersékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds me%mha;odasa esetén a fermék
javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termek kedvezétlen - por, viz,
para, rezgések stb. - koryezetben nen) haszndlhato, .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliliség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3 Ngv\eﬁgs,fenysugar.

P4 Varhatd élettartam. )

P5: A Lernﬂvek,me%fe\e\ a1 EurGpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

Po: Szinhomérséklet,

P7: Sainvisszaadasi tényez6. |

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P9: Csak beltéri haszndlatra. L . o o

P10: 1l ‘qsna\y. Qlyan termek, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlnatd még a dupla vagy erGisitett
stigetelés.

Pﬁ: £z a stimbdlum azt jelent, hogy a termék szerelhetd a normalis kbrdiményekben Egn/u’\e'kpny alapon. » |

P12: E2a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megyildgitott helyek és
obﬁeklumuk,koznn. . L L

P13: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P14: Vilagitasi siog. X L .

P15: A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6it, vednuveigej aonnal cserélni kell.

Azonnal salintesse meg a7 alkalmazast ha a lampa kills6 gombje repedt vagy osszetort,

P16: A termék Vamunio teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfelel8ségi Tandsitvny. | )

P17; Il osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonségl torpefesziltséggel
lomem“SEL 1 bmousag fesziltségnél magasabb fesziiltség étrejottének a kockazata nélkil.

KORNYEZETVEDELEM

Uae\&enahszlaségra ésakdm?/,ezetre Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. o § -
PT8: Eza el mulatﬁa a elhasindlddott elektromos és elektronikus berendezés Srelektiv Iesenekaszukseﬁesseget. Igy megjeldlt termékek a birség
inak a terhe alatt szokasos ttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a
{e\do\énza&/ I itds / kezelés / nitds kiilons formajat igenylik. Igy megielolt termékeket el kell szallitani az elhasznalddott elekiromos
és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. \nformaugkag{ujmhe\yekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditol
kaphatok. Az elhasalddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni azm,ugyam\yen UF’ erendezés ulgyamlrgn mennyiségben torténd
vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek, Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat
kell alkgimazni. le;)Jen kaﬂ(su\atha a termekeink adott tertileten mukadd forgalmazojaval.
TANACSOK/JAVASLATOK "~ =~ B R
A }e\en,utmulam figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sérilés és 9§ €h anyaﬁw &5 nem anyag kdr veszélyével #amat, Tovabbi
informdcio a Kanlux termékeirl a wiww.kanlux.com weboldalon kaphatd, Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil
Fagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasdnak jogat - az aktudlis verzio a wwiv.kanlux.com oldalrdl tolthetd
e.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instructiund, Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice ac{iune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, aswgura}n-vé € 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s& conduca in asa fel incat
sa fie imposibil contactul cu pérg fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislaia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa i izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazulIn care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, trageti izolatia din sarmd la \un%imea degmm, ata§a%\' cablul in cub de clemd. Unitatea
de alimentare cu ene(['gE\e si :wu\ de iluminat reprezinta o unitate integrata. Elementele individuale nu pot functiona separat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dui)é ce produsul s-a racit. Curatd_ numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu
folosi(i detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. As\Eura agcesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu Sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aﬂaratu\ nu este potrivit pentru reparafii
ATENTIE! A nu se vita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina condifile de mediu
egative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibraii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
'1: Tensiunea nominald, frecventa.
2: Puterea nominala.
3: Fluxul de Jumina nominal.
4: Reristentd nominald. X
5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
6: Temperatura de culoare.
7: Indicele de culori.
8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
9: Utilizafl numai in interiorul. R R R R
10: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau fntaritd.
11 Ind\tﬁéjuswb\htalea de instalare side Ulizare a produsuluin / pe pe suprafata inflamabile it mod normal.o
12: Indicd \stan#a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
14 Un%mul de jluminare,
15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
.

Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale,

P17: Clasa IIl. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazuta (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifi de sigurantd

PROTECTIE MEDIULUI

Al §n 4 de curdtenia 5i a mediului. V recomandam segregarea de de?euﬂ duﬁé ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel efichetate, sub
sancfiunea amenti, nu avefi posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant %\ sanatatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele efichetate astfel ar trebui sa fie plasate
la punctul de colectare a de%eun\or de echipamente electrice ?\ electronice, Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile
locale sau distribuitor de asffel de echipamente. Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizitjoneaza un produs
nou fntr-0 sumd nu mai mare decat nol echipamente achizifonate i acelai fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar
trebuisd se thce re‘g\ememén\e \gﬁga\e in vigoare in {ard. Va recomanddm sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII'/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la; www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA
isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

HHPEAHABHA"IEHI/IE / N3NON3BAHE 6
0/1yKT NIDEAHA3HAYEH 32 H3NON3BaHE B JOMALLHY CTONAHCTBA U 0610 NPEAHA3HAYEHNe,
MOHTAX ’

TexHu4eckn NpoMerH 3anaseny. Mpeau MOHTaX Aa Ce npoyerere UHCTPYKMATa. MoHTax C1efjsa Aa e U3BbPLIEH OT MLe NPUTeXasallo
CbOTBeTHM paspellierys. BCako AiiCTBe Aa e V3BLPLIBA NP U3KNIOYEHO 3axparBare. TpAOBA Aa ce Npeanpueene CeUyanKit rpuxm,
(Cxema Ha MOHTaX: BUX wnycrpaLyn. pegu mbpsa ynorpeba yeepere ce, Y€ MeXaHMYHOTO MOHTMDAHE U enexpuyeckara Bpbika (a
NpaBunHu. Kabenu 3a Bpb3ka Tpnﬁaa [id (a NPOBEAEHN M0 TakbB HauwH, Aa (e NPEAOTBPATH KOHTAKTA UM C TOMAMTE YaCW Ha NPOAYKTa.
ﬂpoﬂymr MOXe A Objje BKMI0YEH KbM enexTpueckala Mpexa, KOSTO OTT0Baps Ha CTaHapii 3a Kaueciso Ha eHeprusia onpefenekin or
33KOHOAATeACTROTO. Kpauliara Ha kabenure 43 e u30Wpa Ha NpaBuiKa AbMXiKa. [pi MOSBABAHE Ha KaNaWIMCaHy HaKpaiHUL Ha Kabenu:
OTpeXeTe KanailcaHiTe HaKkpailHuLW Ha Kabenw, (BafleTe Y3OMALWA Ha Kabena Ha JbMKUHa 8 MM, 3akpenere Kabena B 3axnMKata byuka
BBXDBHBB OlO&UpOV\(IBO [} ngﬂﬂ @ V\HTEfBIaI\EH Komrext.OTAeNHHTE eneMeHT He (a NOAXOARLLM 33 AMOCTOTENHa paﬁmav

QYHKIliVI HAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

ace mznomal?o 12 BbTE B MIOMELIEHNSTa,
PEMOPD A EKCNJTOATAUMSA / KOHCEPBALUA
JJA Ce KOHCeBIP NIpH M3KTH04EHO 33XDaHBaHE W Ly1E/ OXMaXaHe Ha NOZYKTa. /la Ce 1IOYMCTBA CMO C ACTMKATHM 1 Cyxu ToKaHM. [la He ce u3non3sar
YAMAUeCK NO4MCTBaLIV npenapati. fla He ce 3akpea NpoayKTa. /Ja ce oCurypu soboex ﬂgm’ﬂ 10 Bb3/%a. [IPORYKTLT MOXE @ Ce Harpee 4o
NI0BULLIEHA TeMNepaTypa. [TPOAYKT C HECMeHSIeMIt UTOUHUK Ha CBeTAVHATa T u0Aa/anoia LED. B cyuaii Ha HapylUeHe Ha W3TOUHUK Ha (BeTINHAT,
npojykTa He iasa 3a nonpasae. BAUMAHIE! He ce samexgalire B caetnuHara Ha aoga / aoga LED. /la He ce u3non3sa npoykia Ha MACTO, KbAero
WM HEONArONDUSTHI awo@; HI YCI0BYS, KaTO NpaX, BOA3, BAara, BHO) aummmﬂﬂ
OBACHEHWE HA M3NON3BAHWUTE 3HAL 1 CUMBOIN
P1: HomvHanHo Hanpexetue, Yectora.
P2: HomuHanHa mowLHocT.
P3: HomutHanet (BeTuHeH notok.
P4: HoMvHanHa TpaifHodT.
P5: MpogykTe e B Cooteercravte ¢ Jupexivigute Ha Eponeiicknar Cuio3 (EC).
P6: LiBetHa remneparypa.
P7: Wexc Ha jasakire Liserose,
P8: 3alijira cpelly TbPAN Tena ronemi Haj, 12uM.
P9: V3non3Baiite (amo BLTDE B MOMelLIeHHSTa.
P10: Knaca Il MpogykT, B KOVTO 3a 3a1LTa ey TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATa H3071aL, MIPWIOXEHa ABOJiHA WA NOACATEHa U30NLIAS.
P11: CUMBONLT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 3 MHCTaNMDaHE W Y3NON3BaHE Ha NPOAYKTa B/BbDKY NOBLPXHOCT OT HOMATHO 3aNaNiAM MaTepuan.
P12: CAMBOTTLT 03Ha4aBa MUHUMAAHOTO Pa3CTORHHE Ha OBRTMTNHOTO TANO (HETOBMTE M3TOHMLY Ha CBETAMHA) O MecTa W OCBETABaHH MpeAMeT.
P13: TpOAYKTST He paboTh ¢ AMMEpU Ha CBeTIMHATA.
P14: bron Ha ceernnHara.



P15: Tps6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHit HanykaH vk NOBPeAeH abaxyp Wik ekpaH, 3alLMTHO CTbKAO. [Ja ce 3aBbPLUV He3abaBHO ekcrnoaraLsTa,
KOTaTO BbHLUIEH 6a/l0H Ha KpyLIKaTa e NyKHaT Wik Cuymen,
P16: C 33 CHOTBEICTBUE Ka4ecsoro Ha Copobp: CaHIapM Ha Ha Myrndecks Coio3
P17: Knaca ll. TTpoayKT, B KO/iTO 3alLTa CpeLLy TOKOB YD € HETOBOTO 3aXPaHBaHe C MHOT HICKo be3onacto Hanperue (SELV) be3 pricka o
BL3HIKBaHE Ha N0-BICOKO HANPEXEHHE OTKOMKOTO BE30MacHoT0.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP!
1331t YCTOraTa 1 OKOMHaTa Cpefa, ﬂepenopwaame Da3fieNiHe Ha OTabLIMTe OT ONakoBKiTe.
P18: ToBa 03HaueHbte roKa3za HeobXOAMMOCTTa OT Pa3feNHO CbOPaHe Ha OMabLit OT e/IeKTPUYECKD W eMekTPOHHO 0BOpyABaHe. HasHaueH no
T03/1 Ha4MH MPOAYKA, N0 3a1aXa OT [7106a He MOXETe fa U3XBLPASTE B K0ga 38 0BMKHOBEH 6omyx3aeéuo(/}pw OmnagbLi. Tes oYK Morar
12 B/aT BPEfHiI 33 0KOMHaTa CPesia M YOBELLIKOTO 3pase, Te (e Hy»gt\awm CreLytany QoM Ha 06paborka / ononsoTBopsare / peuyikuparie /
obe3gpexgane, MoJyKM 03HaueHI 10 T3 HauH Tp0a 3 ObAAT NOCTABEHM HA MACTOTO Ha CbOMPaHe HA OTAZbLIA OT ENEKTDHYECKD it
eNeKTDOHHO 0BOpyIBaHe, 3a MHOODMALMS 33 MyHKTOBETe 3 CbOWpaHe / B3eMaHe NPEJOCTaBsT MeCTWTe BICTH W THTOBHL, Ha TaKosa
060pyABaHe. V3101LeH0 060pygBate MOXe Cblii0 Aa BbAe BbPHATO Ha Npojasaya, npi 3axyngﬁane Ha HOB NDOAYKT B Pa3Mep He r0-ToAsM OT HOBOTO
33KYMEHO B CoLiS B, Tesn nﬁ]awna (€ OTHACAT 30 PaifoHa Ha EBponelickud Coto3. B Cryuail Ha Apyrv CTpaKi C1efiga 43 ce npunarar
33K0HOBUTE aznu&egmsmnaacgauala IﬁenopwaameBmaa(e(m,pxere(HawmumpmﬁympHanpummmﬂa;\ena;\hpxaaa
KOMEHTAPW / NPEANTIOXXEHNA

Hecnassare Ha npenopuKuTe Ha Tasn MHCIPYKLMA MOXE a OBEE HAp. 40 NOXAD, MONAPeHe, enexTpMUeki LIOK, QH3AUECK/ TDABMM W Apyrin

ujerm. a NPOYKTU Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCH OTTOBOPHOCT 33 MOCEACTBITa MPOM3THALLN OT HECMa3BaHE HA NPENOPKMTE Ha Tasil UHCTPyKu. Gupuia Kanlux SA 3anasea
IpABOTO (44 33 BLBEXIAHE Ha MDOMEHN B UHCTDYKUVSTa - aKTyanHara BEpCus € 0CTblTHA 32 U3TeTNSHe B MHTEPHET CaifTa www.kanlux.com

o

RPEAHA3HA‘-IEHVIE /MPUMEHEHUVE ” "
318/ NDEHa3HAUEHO J1A NPMEHEHNS B AOMaLLHeM X033/cTBe M 419 06uero ynorpebienws.
yi AH%QKA ° o

TexHAULCKE U3MEHEHHS 3acekpeuenbl. Pexe, Ye MPUCYNUTL K YCTaHOBKE, CTEAyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTDYKLMel. V3ienue fOnXHO
3aMOHTUDOBATb IMLLD € COOTBETCTBYIOWLYMI NpaBaNiu. BCAeCkie Aeicrais Ciegyer NpOBOAHTS N BLIKTIOUEHHOM MATaHMM. Creayer cobniogar
0C06y10 OCTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMKOCTDaLIAKO. T1epeA MepsbiM YroTpebieHien uyenns (ﬂengew NIPOBEPHTH MEXaHHueCkoe
KpereHve U SeKTpUEckoe COBAMHeHNE. TIPUCOBAMHHTENbHbIE 1IPOBOAR CICAYeT NOSECT KM 00p330N, HI00GI Clenarb HEBO3MOXHM X
COMPYKOCHOBEHME C yacTami u3enus. 3 biTo K NVTBIOLEH CETH, KOTOPast UCTIONHAET KaueCTBeHHbIe
CTaHZADTLI 3HEpIA, YTBepXeHHble MpaBoM. OKOHUaHUA MPOBOJOB CTeAyeT U30NMPOBTb Ha COOTBETCTBYOLIEN ATHe. B Cyuae nosBneHits
OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBO0B: OTDEXbTE OLLHKOBGHHBIE KOHLIbI MPOBOOB, CHUMMTE B4 M3ONALMM DOBOJ3, YKpenWTe DOBO B CeTeBoii
KONOJKe. VICTOUHMK NUTAHHS 1 CBETWIbHIK SBASKOTCH MHTWaI\bHOM €qMHILIEH. OTAENbHbIE JNEMEHT:! HE MOTYT PabOTalb OTANBHO.
DYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

th/me nﬁmewﬂm BHYTO nome%‘\ww
COBETbI M0 3KCMIYATALUWW / KOHCEPBAUMA
Y4071 33 M3{jeNUeM NDH BLIKTIOUEHHOM NATaHUM, TONLKO MOUIE T0TO, KK U3AENHE OCTHIHET. YUCTUTh MCKAKOUMTENLHO ACTUKATHBIMM 1 CYXHMI TKaHSMU
He npuheHsiT Xiiyeckix icralvx cpescrs. He 3akpbisarb u3enve. Obecneuutt BO0AHI A0CTYN BO3LYXa. VI3envie MOXET HarpesaTbes 40
I0BLILIEHHO/ TEMMEPATYDbL. V31eMe € HECeHSeMbIM CTOHHIKOM (BeTa mnag})mnﬂa LED. B ryae noBpex{iewts NCT04HIKA CBETa, M3jenie He
nogaaerca nountike. BHAMAHWE! He Bamarpusatbca 8 (eToBble ayun avoga LED. He npumensTs ugenie 8 Meciax ¢ HEBbITOAHBIMY YUIOBUAMM
QKDYXEHNS, HaND. Nblb, BOA3, BABXHOCTb, Bwﬁgg%m u Lé "
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 11 CUMBOJ1OB
P1: Hanpsxerite HOMVHanbHoe, 4aciora.
P2: HOMMHabHas MOLHOCTb.
P3: CIpys ceera.
PA: HomyHansHag npouHoTs.
P5: M3genvie sbinonkiset 1pebosaia Aupexivea Esponedickoro Coio3a (EC).
P6: TeMneparypa Liera.
P7: Ko>(MueT etonepesauu.
P8: 3alLTa OT MPOHWKHOBEHIA NPEAMETOR BeNMUIHOI Gonee 121,
P9: ﬂﬁ)MMEHﬂTb TONbKO BHYTH MOMeELLeHA/
P10: 11 Knacc. B faHOM 3Aenat 3alLTyio GyHKLMIO OF NIOPaXeHHS nEKTDULECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOW U0AALIMM, MCMONHSET Takke
nﬁmmenewaqgsowaﬂ W YCHNEHHas I30MALINS.
P11: (HMBON 0GO3H34AET BOMOXHOCT> YTaHOBKIt M UCTIONb30BGHAS U3AENIAS B/H3 OCHOBAHMM U3 06bIYHOTO CTOPAEMOO MaTepiana.
P12: GiMBON 0603H342ET MAHUMANSHOR PACCTOSHIE MEXy CBETLHIKOM (EF0 UCTOUHMKOM CBETa) I OCBEILAEMbIM DOLEKTOM.
P13: M3aenvie He paboraer ¢ yremHuTensMit OCBelLieHis.
P14:Yron oceleHms.
P15: (negyer HeMeLy1eHHO NOMeHSTTb NOTPRCKAHHbIA W1 UCTIOPHEHHbIA a6axyp WK 3kpak, 3alLTHOE CTekno. ECn namna nonker win
TIOTDECKAETCS, €€ CEYET HEMEATEHHO NOMEHSTb.
P16: Ceprugukar COOTBETCTBIS, NOATBEPXIOLLMH COOTBETCTBR KaueCTba NPOAYKLIMM € YTBEPXACHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TeppHIOpUM
TaMOXeHHOr0 (O103a.
P17 ll Knace. B JaHHOM M3eniM 3aLTa T MOPAXEHAS SNEKTDMYECKyIM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHMM 04eHb Malbil G30MaCHbIM HampSXeHUeM
(SELV) 663 picka BOHUKHOBEHMS HAMQIXEHYS BbiLIE, YEM BE30MacHoe.
ALI.WIFA OKPY)XAIOI Eﬁ CPEABI

33

3
3ab0TTeCb 0 YWCTOTe M OKPYXaHOLLEVE CPeAe. PEKOMEHyen CopTMPOBKY OT6POCOB,
18: [larHoe JKa3bIBaeT Ha b cbopa uc SMKTPUYECKIN 1 (i npu6opoB

JAOMaLIHETD 0BUKOa. PasMeUeHHbIE TaKih 0bPa3oM W3REMHS HENb3A BbIKWLbIBATb C OOLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3 410 PO3UT WTPag. [lakkble
U3/l MOrYT BbiTb ONaCH 18 OKPYXaIOWLETA CDEfbI U A5 30POBBA MHOAEH, O TDEGYIOT CrietynanbHoik gopmm epepaboTkit / BOCCTaHOBNEHMS /
B‘e MKIUHTa / oﬁe}npewaawq‘élawme W3IENUS CIEJeT OTaT B NYHKT C60Pa M YTA3aLM
H%upmaumm Ha Tey MYHKTOB CO0pa/npHeMa PACTPOCTPAHSIOT NOKTbHbIE BCTH WM MPOaBLILI OBOPYA0BIHIS J3HHOTO TUMA. VIcnofs30BaHHoE
06Opy0BaHYIE MOXHO Takie OTAaTb DOZABLY, CTM HOBOE U3eNWE KYTUIEHO B UCIe He 6OTbLLe, 4e HOBOE 0BOPYA0BaHHE T0r0 Xe Biia. Bbilue
NepeuHCIeHHbIe NPaBHa KacaioTcs TeppyTopii Esporelickoro Coro3a. B cryuae 4pyrix roCyAapaTe, UIedyet NPIAEPKBaTbCs Npas, AeHCByiowwx B
ﬁHHOM mgﬁ;ﬁnaa Pemmwem KOHTAKT C AMCTDOBHOTOPOM HaLLETO U3Aes Ha ABHHOI TEPPUTODUM.
PUM HWA / YKASAHUA

HecobnogieHne AaHHO/ UHCTDYKLYM MOXET NDUBECTH, HanpUMED, K MIOXAPaW,  OXOTau, NIOPaXEHHeM JMEKTDHYECKM TOKOM, a TKXE K ApyriM
MTEDHATbHbIM U HEMaTEDHabHbIM YDbITKaM. [JONOMHMTEAIbHast IHAOPMALIS Ha TeMy TOBAPOB Mapkw Kanlux Jocrynia Ha catire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTH 33 NOCNE/ACTBIS, BbI3BaHHLIE B (B3 C HeCobAKieHHeM NpeAncaHii AAHHOM uHapPyKkLwu. Komnanus Kanlux
SAocraenser 3 coBoii NaB0 BHOCHT U3MEHEHHS B UHCTPYKLIO - TEXYLL3S BEPCUS 15 CKaUUBAHIS Ha CaifTe www.kanlux.com.

IB1PvI6/I3HAHEI-|“Hﬂ /3ACTOCYBAHHA
MDI6 NpU3HaueHMii 418 3aCT0CYBaHHS Y A0MALLIHBOMY TOCTIOZACTB! | 3ranbHOT NPUBHAUEHHS.
M%)HEI'A)K o ! ’ ’ ’

TextiuHi 3MiHt BUMAraIoTb 3r0AN BUPOBHIKA. [epes MOUaTKOM MOHTAXY HEoBXiAHO 03HalOMMTUCA 3 IHCTDYKLIEID. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCH
0006010 3 BIAOBIIHIMH KDMHETEHHMMVI Bci onepaljii N0BMHHI MOBOATHCA NP BIZIMKHEHOMY XitBneHHI. HeobX|aHO 6y 0cobnB0 OBEpEXHUM.
(CieMa MOHTaXy: JWB. inocTpaLiio. Tlepes nepuu BIKOPNCTaHHSIM HEODX|AHO MEPEKOHATIC, (LD MEXaHIHHMI MOHTAX | eNeKTDUIHe MIKTIOueHHS!
3JiCHeHi NpaBIIbHO. 3'€/HyBaNbHI MPOBOAY HEODX|AHO NPOKNZAATH TaKM UMHOM, L0 3aN06IITH KOHTaKTY 3 e/leMeHTakM BUDODY, LI HarpiBaTbCS.
BUDIO MOXHa BKAI0UATH Y MEDEXY XUBAEHHS, uio 8I4108{13€ CTaHA3DTaM (LJ0Z0 eHeDIl, BU3HUEHUIM BIATIOBIHMM 33KOHOAABCTBOM. KiLjl NpoBOjB
MIOTPIGHO 1307108aTM Ha BYANOBIAHY A0BXWHY. KONW KIHLYBKI eNeKTpMUHILK. MDOBOIB MOKDATI O/I0BOM: BIAPI3AT KIHLYBK NOKPHTI OI0BOM, 3HSTI
3075140 AOBXMHOIO MM, TIDUKDIFIUTI MPOBIA Y 3aTICKHIF KODOGLT — KNewi. /IXePEN0 XUBAGHHS i CBITWIbHUK € IHTErPallbHO0 OAuHMLieI0. Okpemi
EEMEHT He MO maun)sam og)emo

DYHKLIO! bHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi& BuKo] M(TDBA(Tb[H BCEPEAVHI M MMHﬁeHb. .
PEKOMEHAAUII LI.lO%,O KCMYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
Texiuni PO6oT DOBOAMTIA MDY BIAIMKHEHOMY XMBACHHI | NiCAS TOrO SK BADID BUCTITHE. UMCTMTA AMLUIE M'SKOIO Ta CYXOI0 TKaHMHOIO. He
BUKODHCTOBYBAT XIMIYHIUIX 33C0DIB YWLIHHS. He Hakpueatu wpo6{ 3abe3reunTi Joctyn NOBITPA. BUDI MOXe HarpisaTuca 40 BIICOKDI
TeMnepatypu. Bupio 3 HeaMiHHIM fxepenom caitna Tany Aiog/Aioa LED. Y BUNajKy MOWKOAXEHHS Léxepena (BITN3, BUPID HE HAjaETbCs 40

emoHTy. YBATA! 3abopoHeHo uBiTHCS beanocepeaHsO Ha CBITIOBYI MpomiHb Aioga/aioais LED. Bupib 3abopoeHo sukopuciosysatn y
ICUSX 13 WKIZAMBIMIY YMOBaMY, Ha) .,nmn,)%ﬁ, 8042, BOA0ra, BibpaLli Toulo.

ACHEHHA BUKOPUCTAHUX TIOSHAYEHbD | CUMBOJIB

: Hanpyra, Yacrora
2. TIOTYXHICTb,
3 CBITNOBHIA NOTIK.
A4 HoMiHalbHa TPHBaNICTb.
5: Bupi6 sianosigae Bimoram Jupektus €spocotosy (€C).
6: Temnepatypa Konbopy.
'7: IHAEKC KoNboponepedaul.
8: 33XVCT Bif) NDOHUKHERHS! TBEPANX NDEAMETIB POSMIPOM BnbluM, HiX 12MM.
9: BIKOPHCTOBYETLCA MMILE BCRPEAUHI NPUMILLCHb.
'10: Knac I1. Bupib, y SkoMy 418 3aX1CTy Bif ypaXeHHs enekTpudHiM CTpYMOM, OKPil OCHOBHOI i30M5L{i, BUKOPUCTOBYETbCA NojBiiiHa abo
0C/eHa 1307515,
'1: CUMBON 03Hauae, 0 BUPI6 MOXHA BCTaHOBNI0BATI Ta eKCTAYATYBT Ha NOBEPXHI 3 HODMANbHUMI NAPAMETPaMi 3aliMaHHA.
'12: CAMBON BU3HAYAE MiHiMaNbHy BiACTaHb MiX CRITUALHMKOM (V070 fXepena CaiTna) Big MiCLb i 06'EKTIB OCBITEHHS.
'13: Bupib HenpucTocoBakutii 40 CiBnpayi i3 3aremHioBaqeM oCaimekHs
"14: KyT CiTiHH,
'15: HeobXijHO HeraiiHo 3aMiHUT TDICHYTW KOBNaK, eKpaH Ut 38XHCHE CKO.
HeraiiHo NPUMUHATIA eXCAYaTaLito, FKILO 30BHILLHA K0/16a NaMMK Tpickyna abo po3Gunace.
'16: CepTiikar BiANOBIAHOCT, LI NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI MPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOTO COl03Y.
7:Knac IIl. Bupib, y KoMy Ans XuBNeHHA BUKODUCTOBYETHCS Ge3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV), o suknioyae Hebesnexy ypaxerts

en&wumnﬁwnm
3AXCT HABKOJINLUHbLOIO CEPEAOBULLA

Niknyirecs npo YACTOTy i 30BHILIHE CePeAOBMLIE. PeKOMEHYETbCH PO3ANAT BIAXOMM.

P18: Le no3HauerHs Bkasye Ha HeobX|AHICTb PO3AigTH BAKOPHUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 00naAHaHHS. BODY 3 Takim No3HaUeHH M
3300DOHEHO BUKIAATH 0 3BMUIHOTO CMITTS 3 THWIAMM BIAXOA3MM NIj 33rpo30io_WTpagy. Taki BUOBU MOXYTo CIDHUMHATA WKOAY
HaBKO/MILKLOMY CBPE0BILLY i 340POB' MWK, Li BUPOBU NIOTPEOYITH CreLjianbHOT GOpHY Nepepobkit / pereHepalii / HEWKORXeHHS.
BHpobut 3 Takum Maprysanym TIOBYHHI 343BaTUCA Y MyHKTYA 360y BIKOPHUCTAHOO eNEKTPUYHOIO i eNeKTPOHHON 06MaAHaHHS. IHGOpMaLLi0
W00 NyHKTiB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTpUMATK Y MICLIeBUX OpraHax B1aju, abo Npojaslis 0b/ajHaHHs. BukopUCTaHe 0bnaHaHHs
MOXHA TaKOX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPHAGAHHA HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCT, LLIO He NEPeBHLLYE HOBOTO 0DNBAHAHHS LbOrO X
Bitgy. BullieHaBe/eHi NONOXeHHS Aitorb Ha TepUTOPIi €Bponeiicbkoro Coiozy. Lgm {HLLWX 4ePXaB C1}] 33CT0COBYBaTH 3aKOHONOMOXEHHS, L0

i10Tb Y fakiil eDkasi. PeKOMEHYEMO 38eDHYTACA 40 HALIOTO AMCTPHG'I0TOPa Ha AaHil TepuTOpil.
%AYQA)KéIEHﬂ/BKAﬂBKVI PR e Pk PR

HeAOTPHMaH S pexoMeHgaLi AaHO! IHTPYKUIT MOXE CpUUMKUTH, HAND., NOXEXY, OMIKH, YDAKEHHS ENEKTDUUHIM CTDYMOM, Tineck Tpashih
7 33BJATH IHLIOI MaTep i WwKoAu. /1oAaTkosy 0A0 NIPOAYKTiB TOPr0BOI MapKit Kanlux MoXHa orpuaTh
Ha Beb-CropiHLy: www.kanlux.com. .
Kanlux SA He Hece BiAnoBiganbHOCT 3a HaCNiAKK HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTYKLT. Komnakia Kanlux SA 3anuwa 3a coboio npaso BHOCUTH
3MiHM B IHCTPYKLIIO - NOTO4H BEPCis 419 CKauyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS } .

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atiikti asmuo_turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas yﬁalm as alsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedioti tokiu budu, kad nebaty galimas |y susilietimas su jKaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys
&ga\bun prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais ?amnm s energetinius kok%/besslandartus Laidy antgalius reikia izoliuoti
inkamu ilgu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio faido izoliacija, pritvirtinkite laida suspaudimo
bloke. Martinimo blokas ir Sviestuvas t3j integruota sistema. Paskiri elementai netinka dirbt atskirai.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gam\g skirtas vanou'&atalpq wd%e

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio aEdanga ais. Uttikrinti laisvg oro pmteke{\quﬁammys ﬁaﬁ Silti iki padidintos lemFeratums. Gaminys su

nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadinam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui, DEMESIO

glegahma ngurelu LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
regme, vibracijos irpan. .

VARTOJAMY fENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali tampa, dainis.

2: Nominali galia.

3: Nominalusis Sviesos srautas.

4: Nominalioji veikimo trukme.

5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

6: Spalvy temperatira.

7: Spalvy perteikimo indeksas.

8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

9: Vartoti ik patalpy viduje. . . . .

1(‘1_: 11 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta

zoliacija.
11 SIJV?\bOUS reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medfiagos pagrindo.

12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty,

13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

14: Svietimo kampas. .

15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrdkingjusi arba Fazeistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu

0rinis lempos ap&aubas ra suplySes ar sudauiytas. . i

16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe fagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

17: 11l klase - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko

pasekmﬁe néra auksteniy negu saugiy ftampy susidarymo rizikos.

APLINKOSAUGA

Rugm}gutgs Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. . .

P18: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti e\ekmma\\relek{mmpla\{reng\ma\vlnmva\o bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudevety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjul.
Informacijos del surinkejuy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti
Eerduotas ardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio k\ekﬁ AnkStiau minetos taisykles liecia
Uropos Sajungos teritorija, Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
uekegu, atilinkamoje \er\logo e

PASTABOS / NURODYMAI .

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes saminiy tema rasite svetainéje: wiww.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktualiq versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIEIOgANA
\zs\védl\a'#mw paredzets lietosanai ma
MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias \eFasztjetles ar instrukciju. MontaZa EVEI[ personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam sgmegumam: Jabat Tpasi piesardzigam. Montajas sheéma: skaties Muslré(vas. Pirms pirmas_lietoanas

Japarliecirias, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un e\ekmské'p\es\é%sana Elektribas vadi jasakar(o lada veida, lai tie neienaktu

saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. lzstradajumu var pies|egt barosanas efektrotiklam, kas atbilst ener;i'uas valitates standartiem pec

likuma. Vadu gali jaizolé piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkoli uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolacj

g\esupnmel vadu_sﬁailu hloka. Barosanas bloks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala. Atseviski elementi nav piemeroti darbam atseviski.
UNKCIONALAS IPASIBAS

Tbas un visparejam

\z&trédéfm&jéhglotelﬁu ieksa. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tiriSanas fidzeklus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pIEEJLa éansamv adajums var iesildities [idz p. al mperatdras. lzstradajums ar
ama gaismas avotu {ps diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajum, izstradajums jaremonte. UZMANIBU!

s
Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. KANTI V2LED
tidens. mitrums, vibracijas un fidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
ominala jauda.
lominala gaismas straume.
lominalais kalposanas laiks.
tradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
asu temperatara.
asu atveidosanas indekss.
izsardaiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P9: Lietot tikai telpu iekSa. . . X
P10: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: Simbols nozime, ka ir iespéja ierkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P1 adajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem. '
P14: Spidesanas lenkis.
Pl '\Iganomamg parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
Talit apartrauc lietosana gadijuma, kad arjam lampas apvalkam ir spraugas vai lzumi. .
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkn’jas kvalitati ar Muitas Savienibas Iemoryé apstiprinatajiem standartiem.
P17: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no efektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
g Hegturm kas \rau&stékmek& drogie. ‘
IDES AIZSARDZIBA ey )
Rﬂgép(eues par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. . .
P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un Cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstrada / otrreizefa iz / reciklesana / alizeSana. Taja veida apzimeti izstradaj
Jaatdod attiecigaja lietoty elekironisko val elekrisko iekartu vaksanas punkia, Informaciu par vaksanas/sanemsanas Eun_knem var iegdt no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts Eauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijum attiecas uz E\ropasSawem’ as teritoriju. Citas
va\slTstevéro juridiski notefkumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
IEZIMES / NORADIJUMI .
Sisinstrukcijas noradijumu néleverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, Sokam, fiziskiem j un
citiem materialiem val nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir E'\ee}ama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit /]
instrukciju - aktuala versija Ir pieejama majaslapa www.kanlux.com 7/
% / : y
CARSA V2LED

KANTI V2LED CARSA V2LED

>

220-240V~
50/60Hz

/EN/Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/ No esta
en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i szettet /NL/ Niet

inbegreﬂen /SE/Finnsinte i satsen /FI/ Ei kuulu settiin /NO/ Folger ikke med

i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je sucastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/
Aev uniapyel oto makéto /MK/ Komnnetort He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/
Komplet ne sadrzi /BG/ He e BknioueH B Komnnekta /RU/BY/ Het B
komnnekTe /UA/ Hemae 8 komnnekri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis




